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 2023اکتوبر   26شنبه  پنج                                       )عالمی(سید همایون شاه              

   ارسالی: سلیم سالم             

 زبان دری و مهد آن                                                              
                پیوسته به گذشته  ...                                                  

 قسمت چهارم                                                       

 :نـویســد کــه حـبیـبی می 

کوشـانی( و با زبان تخاری یا   ۀالخـط یونانی )از نوع خمـید  هـای بـغـلان کـه بـا رسـم  کشف کتـیبه "

های دانشـمندان را    دری قـدیم نوشـته شده، کاملاً پرده از روی حـقایـق برداشـت. حـدسـیات و تخمین 

که فارسی دری را از منشـاء پهلوی سـاسـانی و گاهی مولود مختـلط پهلوی و عربی و غیره می  

 " دانسـتند، باطـل نمود 

 مرحوم پوهاند عبدالحی حبیبی                        

 :افزاید که عبدالحـی حبیبی می 

نزا  ایــن نظر" پهـلوی  از  افغانسـتان  و  ئ جـدیـد عـلمی کـه زبان دری  قـوی  اکنـون یک سـند  یـده، 

مکـشـوفه بغـلان را به زبان دری و    ۀ واضحی را پیدا کرده، که آن عبارت از کشف سـنگ نبشـت

کنـیم، که زبان دری کـنونی از پهـلوی منـشعـب نشـده،    بیـنیم، اعتـراف می رسـم الخـط یونانـی می  

بلکه در مدت یکهـزار و هـشـتصد سـال تا دو هـزار سـال پیـش از این در تخـارسـتان تاریخی زبان  

  گرانبهـا، تحـولی را در عـلم زبان   ۀنبشـت تکـلم و تحـریر و ادب دربار بوده … کشـف این سـنگ  

…    "و    " گرداند.  آورد و عـقاید کهنه را متزلزل می   شـناسی و تاریخ ادبیات افغانسـتان بوجود می 

زبان دری بشکلی که در این نوشـته ثـبت شـده در حدود قرن اول و دوم میلادی یعنی دو هزار سـال  

 "  .قبـل وجـود داشـت 

سـرخ کوتـل بغـلان که در حـدود    ۀکـتیب  "نویسـد که:  قدیم می    ۀپوهاند حبیبی درشـرح هفت کتـیب

دهـد که زبان دری قبـل از  میـلادی به زبان تخاری ) دری قدیم ( نوشـته شـده اسـت، نشـان می  ۱۶0

شنـاسان که عمدتاً  بحث مورخین و باسـتان    و  ورود اعراب به این سـرزمـین رایج بوده است و جر 
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ای نـداد. زیرا در    غربـی و جـنوب غـربی قـلمـرو زبان فارسـی متمرکز اسـت، نتیـجه   ۀدر حاشـیـ

 " .حـدود مـذکـور زبـان پهـلوی رایـج بـوده اسـت 

کوشـانی از سـرخ    ۀ م( از یک معـبد دور۱۹۵۱خورشـیدی ) ۱330بغـلان در سـال    ۀ نـوشـت  سـنـگ

کیلومتری شـمال کابل ( کشـف گردید و قدامت بیش از یکهـزار و هـشـتصد  200کوتـل بغـلان ) در 

الخـط یـونـانـی نوشـته شـده اسـت.    نـوشـته به زبان دری و رسـم سـال از امروز دارد. ایـن سنـگ  

اینکه خراسـان و فرارود مهـد پیـدایش زبان دری اسـت که پیش از    ۀ کشـف و مطالعـه آن بر نظری

 .اسـلام رواج داشـته، صحه گـذاشـت 

ای درمورد زبان و ادب فارسی دارد، می    هــای گسـتردهپرفسـورعبـدالاحمد جـاویـد کـه پـژوهـش 

 :نویـسـد 

وجود زبان دری پیـش از اسـلام ثابت اسـت. از قرن اول و دوم به جز چند شـعر هجائی آثار   "... 

دیگـری به ما نرسـیده، اما در قرن سـوم اسـت گویـندگانی در بلـخ، بخـارا، هـرات و سـیسـتان پدید  

ـاله و یا یک  آمـدند و بنـیان ادب دری را گـذاشـتند. چنانچـه در همـین آوان یک بیـت شـعـر، یک رس

 " .کتاب در سـراسـر ایران امروز به زبان دری بوجـود نـیآمـده اسـت و اصـولاً هم نـبایـد باشـد 

یـکی ازچـهـره  نـاتـل خانلـری  ایران تاکـید می کند:    ۀشـدَ   های شـناخـته  پــرویــز    ۀ منـطـق   " ادبـی 

  و شـاعـران آن دوران   " رواج و رونق فارسی دری ابــتدا در شـرق و شـمال شـرق ایران بود … 

آبادی  و  بـلخ، …  بخـارا، سـمـرقـند، هرات،  از شهرهای  یکی  به  غالباً  دیگر خراسـان    …  های 

پـژوهـشـگـران و خـاور   " منسـوب هـســتند. شـنـاسـان، زبان پارسی دری از  بـه نظر بسـیاری از 

های خـراسـان و فرارود برخاسـته و در همین حوزه پرورده شـده و اغلب شهـرهای آن    سـرزمیـن 

بلـخ، سـمرقـند و غـزنه، هـرات و نیـشـاپور از دیرگـاهی مرکز عـلم و ادب بــوده    از جمـله بخارا و 

اند. بـدیـن ترتـیب زبـان دری زبان بیگـانه و وارداتی نبـوده در هـمین سـرزمین زاده و پرورده شــده  

 " .اســت 

زبان دری اصلاً در مناطـق    " افغانسـتان بر این عقـیده اسـت که:  مـیرغلام محـمد غبار مورخ شـهـیر  

هـای ماورءالنهـر و خراسـان قـدیم قـبل از اسـلام بـوجـود    یعـنی سـرزمین ،  "دو طرف رود جـیحـون 

، مـحـمد  "20سـرنوشـت فارسی تاجـیکی فرارود در قرن  "کـتاب    ۀآمـده اسـت و به قـول نویـسنـد 

… فارسی دری در خـراسـان از جـمله در ماوراءالنهـر بیـش از اسـلامیت رواج  "جان شکوری  

های بومی این    در برپایی و تحول زبان دری زبان   "داشـت و بـه درجـه زبـان شـعـر رسـیـده بود …

و زبان عـلمی    " راه ابـریشـم"زبان سـغـدی کـه روزگاری زبان ارتـباطی    ( بخصوص ) خـطـه بویـژه
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 Encyclopedia / ایرانیکا   ۀ دکتـر احسـان یارشـاطر، مدیر دانشـنام  ۀآسـیای مـیانه بـوده و به گفت 

Iranica/    ، نـقـشی    ،الـمللی آسـیای مرکزی به شـمار می رفـت و تا چیـن نـفـوذ داشــت زبان بـین

 .مــؤثـر و قــوی داشــته اســت 

 مرحوم میرغلام محمد غبار                                

… به دلایـل بسـیار بر من مسـلمٌ اسـت  "نویسـد:  سـعـید نـفیـسی اسـتاد پیشـیـن دانشـگاه تـهران می  

که سـرزمین اصلی زبان دری، خـراسـان و ماوراءالـنهر بـوده … و بـعـداً زبان دری در نـواحـی  

 "   ...ایـران کـه قـلـمرو اصلی آن نـبوده انتشـار یافـت،

ً   اسلامی و حتی تا  ۀدر اوایل دور  اجباراً خراسان   به زبان    چندین قرن پس از اسلام آثار خود را غالبا

 " .عربی ، که زبان دینی و علمی مسلمانان جهان بود ، می نوشتند 

 سعید نفیسی                                                                                       

م بر بغداد مسلط    ۱0۶2بهار« در سطور بالا این حادثه را بازگو میکند که طغرل سلجوقی تا سال   »

گردید و بدست او وحدت سیاسی ایران مجددا تامین شد. درین وقت بود که عمیدالملک کندری وزیر  

 .فاضل همین پادشاه فرصت را مساعد یافته و دفاتر فارس را از عربی به دری برگردانید 

از   زیادی  شمار  و  گذاشت  اثر  دری  برزبان  عربی  زبان  اسلام  ترویج  با  که  نیست  شک  دراین 

اصطلاحات و لغات عربی در زبان دری بکار گرفته شد. اما بکار گیری کلمات عربی در راه تکامل  

برعکس » اقتباس وزن و قافیه از شعر عربی کمک کرد که    ،زبان دری مانعی را بوجود نیاورد 

 « .اشعار دری نیز مانند زبان عربی موزون و مقفی باشد 

خود بجا گذاشت. این اثر گذاری  یعنی ادب زبان عربی اثراتی را در شیوه ای نگارش زبان دری از  

در تحقیق و نگارش دستورهای زبان دری   » از نظر مرحوم محمد رحیم الهام سبب شد که ادبای ما

قهراً تحت تاثیر روش دستور زبان عربی واقع شدند. چنانچه وقتی به این دستور ها نظر بیندازیم  

گمان میکنم که مولفان، کتب صرف و نحو زبان عربی را اساس کار خود قرار داده، اصول و کلیات  

ن بجای اینکه  آ   ز زبان دری آورده باشند. بنابررا از آنها ترجمه نموده و مثالها را تا حد ممکن ا

روش مشاهده و استقرار شرح کرده باشند، اصول و قواعد ساختمان  ه  ساختمان و نظام زبان دری را ب

ط اهل زبان  سو نظام عربی را بر دری تطبیق نموده اند و از تشریح ساختمان زبان دری چنانکه تو

 «.بکار میرفته غافل مانده اند 

بررسی ها نشان میدهد که » از اواسط قرن پنجم هجری، نثر عربی در نثر دری تاثیر کرد، جمله  

 « .ها طولانی شد و لغت های عربی رو به زیادی گذاشت 
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 .ولی این افزایش در آن سطحی نبود که سبب تخریب زبان دری شود 

زبان دری علاقمند بوده و    ۀ گفته شد، به بسط و توسع  خراسان چنانچه قبلاً   ۀ اکثر دودمانهای حاکمه

ق ( خود ناشر زبان دری    ۴2۱ـ    3۶0این راه خدمات بزرگی را انجام دادند. محمود غزنوی )   در

غزنوی ها » ادبا و دانشمندان مشهوری مانند فردوسی و  ۀ  دور  داخل و خارج افغانستان بود. در در

ی وسطی بود، شعرایی  ا غزنه زندگی داشتند. شهر غزنه که کانون ادب دری در آسی  ابوریحان در

 « .چون عنصری، فرخی، سنایی، مسعود سعد، ابوالفرج و سید حسن ) غزنوی( را میپرورید 

همچنان بلخ مهد تولد و پرورش نویسنده ها و شعرای بزرگ مانند دقیقی، ابوشکور بلخی، ابوعلی  

فرسخی بخارا( ابوالموید بلخی، ناصر خسرو و قبادیانی بلخی و    20سینای بلخی، )متولد افشنه در  

بالاخره مولانای بزرگ جلال الدین بلخی و دیگران بود. از ولایت هرات شعرا و نویسندگان زیادی  

 ... ق (  3۸۱ـ  3۹۶در بوستان ادب دری قامت افراشته اند که خواجه عبدالله انصاری ) 

قرن نهم هجری بالاثر توجه سلاطین تیموری، هرات در عرصه های علمی، ادبی وهنری عظمت    در

و شهرت فراوان کسب کرد. در همین وقت بود که کانون فرهنگی معتبری بنام » مکتب هرات «  

شعر همان    ۀ پدیدار شد. گرچه این مکتب بیشتر معرف نقاشی، میناتور و خطاطی بود و در عرص

خصوصیات » سبک عراقی « رواج داشت، ولی باید اذعان نمود که ادبیات آن عصر جولانگاه  

خیال، مضمون و موضوعات میناتور مکتب هرات را بسیار توسعه داد. زیرا نقاشان این دوره اشعار  

قاشی  حماسی و عشقی شاعران سرآمد روزگار شان را مصور می ساختند. استاد کمال الدین بهزاد ن

 .این عصر آفرید که برای هنرمندان معاصر و خلف اش الهام بخش بود  های ماندگاری را در

تیموری بسال   دولت  در   ۱۵0۵پس از سقوط  ادبیات دری  انحطاط قرار    برای چندین قرن  مسیر 

گرفت. خراسان میان صفویها، مغلها و شیبانی ها تجزیه شد. بی امنیتی، جنگها و رقابت های هر  

رونق علم و ادب را در سرزمین افغانها به مخاطره انداخت. مراکز شعر و  سه قدرت زمینه ها و  

ادب ازین سرزمین به مراکز قدرت هر سه نیرو اشغالگر در اصفهان، سمرقند و دهلی منتقل شد.  

پس از کوتاه شدن تسلط صفویها و مغولها، همچنان منحل شدن ازبیک های ماورالنهر در سیستم  

ل رونق علم و ادب وجود نداشت. زیرا دولت های کوچک منطقوی )  اداری شمال، هنوز هم مجا 

اولاده های   ابدالی های هرات (، جنگهای طولانی و فرسایشی میان  قندهار و  مانند هوتکی های 

این سرزمین، زمینه های تکامل   تیمورشاه و سردار پاینده خان و حملات پی هم استعمار انگلیس در

 .زبان دری را خیلی محدود میساخت 
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پس ازاین همه نابسامانی ها و فترتی طولانی در ادب دری، افغانستان وارد قرن بیستم شد. این پنج  

دوره ای   آنرا  میتوان  باری بود که  یافت، زمانی رقت  پایان  آغاز جنبش تجدد خواهی  با  قرن که 

 .انحطاط ادبیات زبانهای باشندگان خراسان از آنجمله ادب دری نیز نام نهاد 

انحطاط ، ادب دری » بیشتر از پیش تحت تاثیر زبان عربی واقع شد و لغات و کلمات  ۀ  در دور

تازی سیل آسا داخل زبان دری گردید. این تاثیر بجایی رسید که هشتاد الی نود درصد کلمه های  

زبان دری را لغات و ترکیبات عربی تشکیل میکرد. فقره ها و جمله ها و امثال حکم و اشعار تازی  

تر گردید و برخی از از مختصات صرفی عربی نیز در زبان دری وارد شد، لغات مغلی و  فزون

 « .ترکی هم بیشتر درین زبان راه یافت 

بخصوص جنبش مشروطیت، فصلی از رونق ادب دری    ،تا آنکه همراه با جنبش های تجدد خواهی

  ( و تماس با کشورهای غربی ( باز شدن روابط  مجددا گشوده شد، در عصر تجدد خواهی نیز  به اثر

  ۀ ، کلمه ها و مصطلحات بیشتر انگلیسی و فرانسوی وارد این زبان شده و در همین عصر که دور

غلبه ای زبان تازی ) از قرن ششم هجری تا همین    ۀترجمه از زبانهای اروپایی است ـ مانند دور

زیر تاثیر زبانهای  اواخر( ـ بدبختانه از نظر برخی قواعد دستوری و طرز جمله بندی هم اندکی  

 « .بیگانه کشانیده شده است 

یا دستورهایی را که   و  این دستورها  آشنا شده،  با دستورهای زبانی غربی  دانشمندان  از  گروهی 

غربیان برای دری زبانان نوشته بودند، منبع تقلید خود قرار دادند. به این ترتیب دستور نویسی زبان  

 .دری مستقیما به شیوه ای دستور نویسی غربی آغاز شد 

به هرحال جنبش مشروطیت شرایط را به خواست منورین افغان مساعد ساخت و سراج الاخبار به  

 .قلم بدستان فرصت تبارز فکر و اندیشه را داد 

 گنج شایگان

 ادامه دارد....                                                     

 
 


